
   
 
 

Правила участі в проєкті  «Тимчасове житло та шляхи 
житлової інтеграції для біженців у Малопольському 
воєводстві» 
 

Дата останнього оновлення: 29.06.2026  

Виконавець: Фонд Habitat for Humanity Poland  

Регіон реалізації: Малопольське воєводство  

 

Проєкт реалізується Фондом «Habitat for Humanity Poland» за підтримки Міжнародної 
організації з питань міграції в Польщі (IOM Polska). 

1. Загальна інформація  

1. Цей регламент визначає правила подання заявок на участь у компоненті 
короткострокового (інтервенційного) розміщення, що реалізується в рамках 
проєкту «Тимчасове житло та шляхи житлової інтеграції для біженців у 
Малопольському воєводстві », надалі «Проєкт». Правила участі в інших 
компонентах Проєкту визначаються окремими регламентами. 
 

2.  Проєкт реалізується Фондом Habitat for Humanity Poland,  надалі «Фонд» або 
«Habitat», за підтримки Міжнародної організації з питань міграції в Польщі (IOM 
Polska).  

3. Компонент розміщення охоплює два напрямки підтримки:  

а. Транзитний шлях — розміщення на строк до 30 днів, призначений для новоприбулих 
осіб з України, які перебувають у дорозі, проїжджають транзитом через Малопольське 
воєводство або потребують короткострокового безпечного місця перебування перед 
подальшою подорожжю, поверненням, переселенням або отриманням іншого житлового 
рішення.  

b. Програма стабілізації — розміщення на строк до 90 днів, призначене для осіб або 
домогосподарств, які виходять із центрів колективного розміщення, далі «ЦКР» і 
потребують тимчасового житла та інтенсивної підтримки у підготовці до самостійного 
функціонування на ринку оренди житла та ринку праці.  

4. Проживання в рамках Проєкту є тимчасовою допомогою. Його метою не є забезпечення 
постійного житла, а зменшення ризику бездомності, забезпечення безпечного місця 
перебування на перехідний період та надання учасникам можливості вжити заходів, 
спрямованих на стабілізацію житлових та економічних умов.  

5. Надання підтримки залежить від дотримання критеріїв участі, оцінки індивідуального 
становища особи або домогосподарства, наявності вільних місць та організаційних 
можливостей Проєкту.  

6. Подання заявки не означає автоматичного зарахування до Проєкту.  



   
 
 
2. Визначення  

Для цілей цього регламенту приймаються такі визначення:  
1. Фонд/Habitat — Фонд Habitat for Humanity Poland.  
2. IOM Polska — Міжнародна організація з питань міграції в Польщі, яка підтримує 

реалізацію Проєкту.  
3. Проєкт — проєкт « Тимчасове житло та шляхи житлової інтеграції для 

біженців у Малопольському воєводстві »/«Emergency Accommodation and Housing 
Integration Pathways for Refugees in Małopolskie».  

4. OZZ — Центр колективного розміщення, тобто місце колективного розміщення 
осіб, які перебувають під тимчасовим захистом або мають іншу форму легального 
перебування в Польщі у зв’язку зі збройним конфліктом в Україні.  

5. Особа, яка залишає ЦКР — особа, яка принаймні протягом останніх 90 днів до 
подання заяви перебувала в ЦКР, незалежно від того, чи на момент подання заяви 
вона все ще перебуває в ЦКР, чи вже покинула ЦКР і перебуває в ситуації загрози 
бездомності або нестабільності житлових умов.  

6. Домогосподарство — особи, які спільно проживають та спільно ведуть 
домогосподарство.  

7. Учасник Проєкту — особа, яка відповідає критеріям участі в компоненті Проєкту, 
що стосується короткострокового (інтервенційного) розміщення.  

8. Заявник — особа, яка подає заявку від свого імені або від імені домогосподарства.  
9. Транзитний етап — підтримка у вигляді забезпечення житлом на строк до 30 днів.  
10. Стабілізаційний етап — підтримка у вигляді забезпечення житлом на строк до 90 

днів, поєднана з готовністю брати участь в інтенсивних заходах з інтеграції, 
вивчення мови та/або професійної підготовки.  

11. Кейс-менеджмент — індивідуальний процес надання підтримки учаснику або 
домогосподарству, що включає діагностику ситуації, розробку плану дій, 
моніторинг прогресу, направлення до відповідних служб та підтримку в досягненні 
цілей у сфері житлозабезпечeння та інтеграції.  
 

12. Житлова стабілізація — ситуація, в якій особа або домогосподарство має реальну 
можливість зберегти безпечне та адекватне місце проживання після завершення 
підтримки в рамках проєкту, самостійно або з використанням інших доступних 
форм допомоги.  

3. Мета підтримки  

1. Метою компонента розміщення є забезпечення короткострокового, безпечного та 
гідного місця проживання для осіб, що підпадають під дію Проєкту та перебувають у 
ситуації загрози бездомності, нестабільності житлових умов або транзиту.  

2.У разі транзитного шляху метою підтримки є забезпечення короткострокового, 
безпечного місця перебування на час, необхідний для подальшої подорожі, 
переселення, повернення, отримання інформації щодо житла або зв’язку з 
відповідними установами та організаціями.  

3.У разі стабілізаційного шляху метою підтримки є створення перехідних умов, що 
дозволяють учасникам:  



   
 
 

a. залишити центр тимчасового розміщення або уникнути бездомності після виходу з 
нього;  

b. взяти участь у процесі кейс-менеджменту; 

c. участь в інтенсивних мовних, професійних, активізаційних курсах або інших заходах 
підтримки;  

d. початок, збереження або розширення професійної активності та можливостей 
заробітку протягом терміну реалізації Проєкту;  

e. підготовка до самостійного орендування житла або іншого відповідного житлового 
рішення.  

4. Обсяг підтримки  

1. У рамках компонента забезпечення житлом Фонд може надати:  

a. тимчасове житло у місці, визначеному Фондом;  

b. основну інформацію щодо правил проживання;  

c. доступ до інформації про житло, зокрема про ринок оренди, права та обов’язки 
орендарів, а також доступні форми підтримки;  

d. направлення до компоненту кейс-менеджменту, якщо це відповідає ситуації 
учасника — обов’язкове для осіб, які виходять із центрів тимчасового розміщення;  

e. направлення до державних установ, громадських організацій або інших служб, якщо 
потреби учасника виходять за межі Проєкту.  

2. Проживання забезпечується за наявності вільних місць.  

3. Проживання забезпечується у конкретному місці, об’єкті та за певним стандартом, а 
також у термін, визначений Фондом.  

4. Фонд прагне забезпечити проживання, що відповідає ситуації домогосподарства, 
зокрема кількості осіб, потребам сімей з дітьми, осіб з інвалідністю, людей похилого 
віку та інших осіб з особливими потребами, у межах організаційних та житлових 
можливостей.  

5. Транзитний маршрут — проживання до 30 днів  

5.1. Для кого призначений транзитний маршрут  

1. Транзитний маршрут призначений для осіб, які:  

а. перебувають у транзиті через Малопольське воєводство;  



   
 
 

b. потребують короткострокового перебування в безпечному місці перед подальшою 
подорожжю, поверненням, переселенням або іншим варіантом розміщення;  

c. втратили тимчасове місце проживання та потребують короткострокової стабілізації;  

d. на момент звернення не мають безпечної альтернативи для проживання;  

e. нададуть план дій на період після закінчення отримання підтримки.  

2. Підтримка в рамках цього напрямку може бути надана на строк до 30 днів.  

3. У обґрунтованих випадках Фонд може запропонувати особі або домогосподарству 
інший напрям підтримки, якщо з оцінки ситуації випливає, що потреби особи або 
домогосподарства не є транзитними, а вимагають тривалішого процесу стабілізації, за 
умови наявності вільних місць у закладі для ночівлі.  

5.2. Критерії доступу до транзитного напрямку  

1. До транзитного напрямку можуть бути віднесені особи, які одночасно відповідають 
таким умовам:  

а. є громадянами України або особами, які мають статус тимчасового захисту чи іншу 
форму легального перебування в Польщі у зв’язку зі збройним конфліктом в Україні;  

b. перебувають на території Польщі на законних підставах;  

c. перебувають у ситуації гострої потреби в житлі, транзиту або ризику втрати житла;  

d. погоджуються з правилами перебування та співпраці з командою Проєкту в обсязі, 
необхідному для надання підтримки;  

e. нададуть інформацію, необхідну для оцінки ситуації та організації безпечного 
розміщення.  

2. У рамках транзитного маршруту не вимагається готовність до участі у повному 
процесі професійної активізації або довгострокових курсах, якщо характер 
перебування є короткостроковим.  

3. Однак Фонд може запропонувати особі доступ до інформації про житло або 
направлення до інших служб, якщо це відповідає ситуації.  

6. Стабілізаційний шлях — розміщення на строк до 90 днів для осіб, які виходять з ЦКР 

6.1. Для кого призначений стабілізаційний шлях  

1. Стабілізаційний маршрут призначений для осіб та домогосподарств, які:  

a. принаймні протягом останніх 90 днів перед поданням заявки перебували в ЦКР;  



   
 
 

b. мусять залишити ЦКР, залишили ЦКР або перебувають у ситуації реального ризику 
втрати житла після перебування в ЦКР;  

c. потребують тимчасового житла на перехідний період;  

d. готові брати активну участь у процесі кейс-менеджменту та заходах, спрямованих на 
стабілізацію житлових та економічних умов;  

e. мають можливість розпочати, зберегти або збільшити професійну активність 
протягом терміну реалізації Проєкту принаймні одного дорослого члена 
домогосподарства.  

2. Підтримка в рамках цієї програми може надаватися на строк до 90 днів.  

3. Стабілізаційний напрямок особливо орієнтований на осіб та домогосподарства, які 
завдяки тимчасовому розміщенню та інтенсивній підтримці можуть збільшити свої 
шанси на самостійне утримання житла після завершення участі в Проєкті.  

6.2. Критерії доступу до стабілізаційного напрямку  

1. До стабілізаційного напрямку можуть бути допущені особи або домогосподарства, 
які одночасно відповідають таким умовам:  

а. є громадянами України або особами, яким надано тимчасовий захист чи іншу форму 
легального перебування в Польщі у зв’язку зі збройним конфліктом в Україні;  

b. перебувають на території Польщі на законних підставах;  

c. принаймні протягом останніх 90 днів до подання заяви перебували в ЦКР;  

d. перебувають у ситуації загрози бездомності, нестабільності житлових умов або 
втрати житла;  

e. не мають доступної безпечної та адекватної альтернативи житлу;  

f. висловлюють готовність брати участь у процесі кейс-менеджменту;  

g. висловлюють готовність брати участь в інтенсивних мовних та професійних курсах, 
заходах з активізації або інших заходах, узгоджених в індивідуальному плані дій;  

h. мають можливість розпочати, зберегти або збільшити професійну активність у 
період участі в Проєкті з урахуванням індивідуальної ситуації, обов’язків щодо догляду, 
стану здоров’я та інвалідності.  

і. погодилися з умовою можливості отримання екстреної житлової підтримки протягом 
періоду тривалістю не більше 90 днів. 



   
 
 

2. Готовність до професійної діяльності та участі в курсах оцінюється індивідуально, з 
повагою до гідності, сімейного, медичного та соціального становища особи або 
домогосподарства.  

3. У випадку домогосподарств, у яких не кожна доросла особа може 
працевлаштуватися або брати участь у курсах, Фонд оцінює потенціал усього 
домогосподарства, зокрема можливість активізації принаймні однієї дорослої 
особи та наявність додаткових форм підтримки.  

4. Якщо особа або домогосподарство потребує переважно довгострокової 
соціальної, медичної, опікунської або спеціалізованої підтримки, яка виходить за 
межі Проєкту, Фонд може запропонувати направлення до відповідної установи чи 
організації.  

7. Принципи рівного ставлення та недискримінації  

1. Процес відбору до Проєкту здійснюється з дотриманням принципів рівного 
ставлення, недискримінації, гідності, безпеки та дбання про те, щоб не завдавати 
шкоди учасникам Проєкту під час надання підтримки (принцип «не завдавати 
шкоди» — do-no-harm principle).  

2. Критерії участі у стабілізаційному напрямку стосуються можливості досягнення 
мети цього напрямку, тобто підвищення шансів на житлову та економічну 
стабілізацію протягом терміну реалізації Проєкту. Ці критерії слугують для 
узгодження виду підтримки з реальними потребами та можливостями.  

3. Якщо підтримка, що надається в рамках Проєкту, є недостатньою або не відповідає 
потребам особи чи домогосподарства, Фонд вживає інформаційних заходів або, у 
міру наявних можливостей, перенаправляє заявників, щоб вказати на інші 
потенційні джерела допомоги.  

8. Визначення пріоритетності заявок  

1. З огляду на обмежену кількість місць Фонд може застосовувати принцип визначення 
пріоритетності заявок.  

2. Пріоритет можуть отримати, зокрема, особи або домогосподарства, які:  

a. перебувають під безпосереднім ризиком бездомності;  

b. мусять покинути притулок для бездомних у найкоротший термін;  

c. покинули притулок для бездомних і не мають безпечного житла;  

d. є сім’ями з дітьми;  

e. є домогосподарствами, очолюваними одним опікуном;  

f. не мають безпечної альтернативи житлу;  

g. стикаються з перешкодами у доступі до ринку оренди житла;  



   
 
 

h. заявляють про готовність та можливість брати участь у заходах зі стабілізації, 
зокрема у мовних та професійних курсах, професійному консультуванні або пошуку 
роботи;  

i. мають можливість досягти прогресу у напрямку стабілізації житлових умов протягом 
терміну реалізації Проєкту; критерії оцінювання є внутрішнім документом Фонду з 
метою забезпечення належності процедури та достовірності даних, зібраних під час 
кваліфікації. 

3. Визначення пріоритетів не означає автоматичної відмови особам, які не 
відповідають усім переліченим умовам. Кожна заявка розглядається індивідуально.  

4. Фонд може запровадити додаткові критерії визначення пріоритетів, якщо кількість 
заявок значно перевищить кількість доступних місць або можливості Проєкту. 
Інформація про додаткові критерії повинна бути надана у максимально зрозумілій та 
доступній для заявників формі.  

9. Оцінка ситуації та відбір  

1. Процес відбору може включати:  

а. аналіз заявки;  

б. контакт із заявником по телефону, електронною поштою або особисто;  

в. перевірку основних документів та інформації;  

г. оцінку житлової ситуації;  

д. оцінку терміновості потреби;  

f. оцінку доцільності транзитного або стабілізаційного шляху;  

g. оцінку можливості участі в заходах з управління соціальним випадком (case 
management);  

h. рішення щодо відбору.  

2. У разі стабілізаційного шляху оцінка може також охоплювати:  

а. заробітну ситуацію домогосподарства;  

b. професійну ситуацію та кваліфікацію;  

c. можливість працевлаштування, збереження або збільшення обсягу роботи;  

d. знання польської мови або готовність до участі в мовному курсі;  



   
 
 

e. потреби у навчанні та професійному розвитку;  

f. обов’язки з догляду;  

g. потреби, зумовлені інвалідністю або станом здоров’я;  

h. можливість участі в інтенсивній підтримці протягом терміну реалізації Проєкту;  

i. потенціал для досягнення житлової стабільності після завершення проживання.  

3. Оцінка проводиться на підставі інформації, наданої заявником, доступних 
документів, співбесіди та окремого опитувальника щодо оцінки ситуації та потенціалу 
досягнення житлової стабільності.  

4.  Детальний опитувальник для оцінки може бути внутрішнім документом Проєкту. 
Неоприлюднення повного інструменту оцінки має на меті забезпечити надійність, 
узгодженість та безпеку процесу відбору. Водночас основні критерії доступу, 
визначення пріоритетності та можливі причини перенаправлення до іншої форми 
допомоги описані в цьому регламенті.  

5. Фонд може попросити надати документи або інформацію, що підтверджують 
становище особи або домогосподарства, зокрема:  

а. документ, що посвідчує особу;  

b. документ, що підтверджує легальне перебування в Польщі, якщо такий є;  

c. заяву або документ, що підтверджує перебування в центрі тимчасового розміщення 
(ЦКР) протягом останніх 90 днів, якщо це стосується;  

d. інформації про склад домогосподарства;  

e. інформації про поточну житлову ситуацію;  

f. інформації про доходи, зайнятість або готовність до працевлаштування, якщо це 
стосується стабілізаційного шляху.  

6. Неможливість надати частину документів не обов’язково означає відмову в участі. Фонд 
може допустити інші способи підтвердження ситуації, якщо це обґрунтовано та можливо.  

10. Рішення щодо відбору  

1. Після аналізу заявки Фонд може:  

а. відібрати особу або домогосподарство для участі у транзитному маршруті;  

b. відібрати особу або домогосподарство для участі у стабілізаційному маршруті;  



   
 
 

c. запропонувати іншу форму підтримки в рамках Проєкту (кейс-менеджмент);  

d. скерувати особу або домогосподарство до іншої установи чи організації;  

e. відмовити у кваліфікуванні, якщо підтримка недоступна, особа не відповідає 
критеріям або підтримка в рамках Проєкту не відповідає ситуації.  

2. Рішення про кваліфікацію приймається індивідуально, на підставі наявної 
інформації, критеріїв Проєкту та кількості місць.  

3. Фонд повідомляє заявника про рішення якомога швидше та у доступній формі 
(протягом 72 годин з моменту отримання повної заявки), використовуючи контактні 
дані, вказані у формі.  

4. У разі відмови або перенаправлення до іншої форми допомоги Фонд, у міру 
можливості, надає коротку інформацію про причину рішення та доступні 
альтернативні джерела підтримки.  

11. Правила проживання у помешканні  

1. Учасник зобов’язується дотримуватися правил закладу, в якому забезпечено 
проживання.  

2. Учасник зобов’язується користуватися житлом відповідно до його призначення, 
поважати інших осіб, персонал, майно та дотримуватися правил безпеки.  

3. Учасник не має права передавати місце проживання іншим особам або приймати 
додаткових осіб без згоди Фонду.  

4. Учасник зобов’язується повідомляти Фонд про істотні зміни у своїй ситуації, які 
можуть вплинути на участь у Проєкті, зокрема про:  

а. пошук іншого житла;  

b. зміну кількості осіб у домогосподарстві;  

c. виїзд із місця проживання;  

d. зміні стану здоров’я, професійної чи сімейної ситуації, що має істотне значення для 
безпеки перебування;  

e. відмові від участі в Проєкті.  

5. Порушення правил перебування, поведінка, що загрожує безпеці інших осіб, 
серйозне порушення правил проживання в об’єкті або надання неправдивої 
інформації можуть призвести до припинення підтримки після індивідуального 
аналізу ситуації.  

12. Обов’язки учасників стабілізаційної програми  



   
 
 

1.Учасники стабілізаційної програми зобов’язуються активно співпрацювати з 
командою Проєкту протягом періоду перебування.  

2.Співпраця може включати:  

а. участь у розмавах із персоналом «Хабітату» та його партнерами;  

b. участь у підготовці індивідуального плану дій;  

c. участь у мовних та професійних курсах, професійному консультуванні, тренінгах або 
інших заходах, узгоджених у плані підтримки;  

d. активний пошук роботи, збільшення обсягу роботи або підвищення професійної 
кваліфікації, якщо це доцільно;  

e. активний пошук подальшого житлового рішення;  

f. надання інформації, необхідної для моніторингу прогресу та оцінки участі в Проєкті.  

3. Обсяг заходів визначається індивідуально і повинен враховувати стан здоров’я, 
сімейну ситуацію, обов’язки з догляду, професійну ситуацію та потреби учасника.  

4.Фонд прагне застосовувати розумні пристосування, якщо вони є необхідними, 
можливими та доцільними, щоб забезпечити участь у заходах особам, які мають 
обов’язки з догляду, або іншим особам з особливими потребами.  

5.Неможливість участі в конкретній діяльності з обґрунтованих причин, таких як 
раптова хвороба, обов’язки з догляду, бар’єри доступності або інші важливі обставини, 
слід повідомити Фонду. Фонд може запропонувати альтернативну форму участі, зміну 
терміну або інше рішення.  

13. Завершення участі в Проєкті  

1. Участь у компоненті проживання завершується:  

а. із закінченням встановленого терміну перебування;  

b. після того, як учасник знайде інше житло;  

c. у разі відмови учасника;  

d. у разі припинення підтримки з боку Фонду через серйозне порушення правил;  

e. у разі завершення або вичерпання можливостей Проєкту.  

2. Припинення участі в програмі забезпечення житлом не виключає можливості 
скористатися інформацією щодо житла, отримати направлення до інших служб або 
взяти участь в інших заходах Проєкту, якщо вони доступні та доречні.  



   
 
 

3. Учасників Проєкту, яким вдасться досягти цілей Проєкту, зокрема підвищити 
фінансову стабільність домогосподарства, буде заохочено до участі в компоненті 
Проєкту, що стосується довгострокової житлової підтримки, умови участі в якому 
визначені окремим регламентом. 

14. Направлення до інших форм підтримки  

1.Якщо з оцінки ситуації випливає, що підтримка, яка пропонується в рамках 
компонента забезпечення житлом, не є адекватною, достатньою або безпечною для 
особи чи домогосподарства, Фонд може запропонувати направлення до інших установ 
чи організацій.  

2.Направлення може стосуватися, зокрема:  

a. соціальної допомоги;  

b. інтервенційних форм забезпечення житлом;  

c. правової допомоги;  

d. підтримки осіб з інвалідністю;  

e. підтримки людей похилого віку;  

f. психологічної або спеціалізованої підтримки;  

g. допомоги особам, які зазнають насильства;  

h. громадських організацій, що надають допомогу мігрантам та біженцям;  

i. інституцій ринку праці;  

j. інших доступних форм місцевої підтримки.  

3. Направлення до іншої форми допомоги означає, що інша форма підтримки може 
бути більш адекватною виявленим потребам.  

15. Оцінка та контакт після завершення підтримки  

1.Учасників можуть попросити взяти участь у заходах з оцінки, зокрема надати відгук 
щодо якості отриманої підтримки.  

2. Участь у заходах з оцінювання здійснюється на добровільних засадах. 

3.Інформація, зібрана в рамках оцінки, використовується для оцінки якості допомоги, 
вдосконалення заходів та звітування про результати Проєкту.  



   
 
 

4.Фонд або суб’єкт, що підтримує Проєкт, може зв’язатися з учасником з метою 
отримання зворотного зв’язку, якщо учасник надав на це згоду.  

16. Зворотний зв’язок, скарги та механізм CFM  

1. Кожна особа має право надати Фонду зворотний зв’язок, запитання, зауваження 
або скаргу щодо Проєкту безпечним способом, що не впливає на участь у Проєкті.  

2. Подання скарги або зворотного зв’язку не може бути підставою для негативного 
ставлення до особи, яка їх подає.  

3. Скарги та зворотний зв’язок можуть стосуватися, зокрема:  
а. процесу відбору;  
b. способу комунікації;  
c. якості підтримки;  
d. безпеки;  
e. поведінки осіб, залучених до реалізації Проєкту;  
f. підозр щодо зловживань, неналежного поводження, дискримінації, насильства, 
експлуатації або порушень етичних принципів.  

4. Відгуки та скарги можна надсилати через канали, зазначені Фондом, зокрема 
через веб-сайт:  
 

https://habitat.pl/reklamacje-i-informacje-zwrotne/ 

 

або через канал МОМ Польща (IOM Poland) «Ми вас чуємо»: 

https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=LSaIFfsjtEO9brzknI5hhqd6HIsiKyJGiK7
5FPnko_1UMzMwUU9DWFowVUZPSldMUEhJQ1RKWEpDTiQlQCN0PWcu&origin=lprLink&fbclid
=IwY2xjawLYkEZleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFrUFc2MGxxSUUyYllEWHlMAR5EKtmSws5sXbpfZR
0HjX15JLWUPnx0aW4bw1BY8gLKeCWeWzTAqSfRmYtzqg_aem_dcmlev2IvE9quNSpOQgwOg&r
oute=shorturl 

https://habitat.pl/reklamacje-i-informacje-zwrotne/
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=LSaIFfsjtEO9brzknI5hhqd6HIsiKyJGiK75FPnko_1UMzMwUU9DWFowVUZPSldMUEhJQ1RKWEpDTiQlQCN0PWcu&origin=lprLink&fbclid=IwY2xjawLYkEZleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFrUFc2MGxxSUUyYllEWHlMAR5EKtmSws5sXbpfZR0HjX15JLWUPnx0aW4bw1BY8gLKeCWeWzTAqSfRmYtzqg_aem_dcmlev2IvE9quNSpOQgwOg&route=shorturl
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=LSaIFfsjtEO9brzknI5hhqd6HIsiKyJGiK75FPnko_1UMzMwUU9DWFowVUZPSldMUEhJQ1RKWEpDTiQlQCN0PWcu&origin=lprLink&fbclid=IwY2xjawLYkEZleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFrUFc2MGxxSUUyYllEWHlMAR5EKtmSws5sXbpfZR0HjX15JLWUPnx0aW4bw1BY8gLKeCWeWzTAqSfRmYtzqg_aem_dcmlev2IvE9quNSpOQgwOg&route=shorturl
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=LSaIFfsjtEO9brzknI5hhqd6HIsiKyJGiK75FPnko_1UMzMwUU9DWFowVUZPSldMUEhJQ1RKWEpDTiQlQCN0PWcu&origin=lprLink&fbclid=IwY2xjawLYkEZleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFrUFc2MGxxSUUyYllEWHlMAR5EKtmSws5sXbpfZR0HjX15JLWUPnx0aW4bw1BY8gLKeCWeWzTAqSfRmYtzqg_aem_dcmlev2IvE9quNSpOQgwOg&route=shorturl
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=LSaIFfsjtEO9brzknI5hhqd6HIsiKyJGiK75FPnko_1UMzMwUU9DWFowVUZPSldMUEhJQ1RKWEpDTiQlQCN0PWcu&origin=lprLink&fbclid=IwY2xjawLYkEZleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFrUFc2MGxxSUUyYllEWHlMAR5EKtmSws5sXbpfZR0HjX15JLWUPnx0aW4bw1BY8gLKeCWeWzTAqSfRmYtzqg_aem_dcmlev2IvE9quNSpOQgwOg&route=shorturl
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=LSaIFfsjtEO9brzknI5hhqd6HIsiKyJGiK75FPnko_1UMzMwUU9DWFowVUZPSldMUEhJQ1RKWEpDTiQlQCN0PWcu&origin=lprLink&fbclid=IwY2xjawLYkEZleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFrUFc2MGxxSUUyYllEWHlMAR5EKtmSws5sXbpfZR0HjX15JLWUPnx0aW4bw1BY8gLKeCWeWzTAqSfRmYtzqg_aem_dcmlev2IvE9quNSpOQgwOg&route=shorturl


   
 
 

 

 

 

5. Фундація Habitat for Humanity Poland та МОМ Польща розглядають звернення з 
дотриманням принципів конфіденційності, безпеки та поваги до гідності осіб, які їх 
подають. 

17. Захист персональних даних  

1. Персональні дані, надані у заявці та під час участі в Проєкті, обробляються з 
метою:  

a. оцінки відповідності критеріям участі в Проєкті;  

b. організації проживання;  

c. забезпечення безпеки учасників;  

d. здійснення кейс-менеджменту та заходів підтримки, якщо це необхідно;  

e. моніторингу, оцінки та звітності щодо Проєкту;  

f. виконання зобов’язань, що випливають із проєктного договору та правил донора.  

2. Фонд обробляє дані в обсязі, необхідному для реалізації Проєкту.  
3. Дані можуть бути надані IOM Polska або іншим уповноваженим суб’єктам виключно 

в обсязі, необхідному для реалізації, моніторингу, контролю, аудиту або 
розрахунків за Проєктом, а також відповідно до правил захисту даних.  

4. Особи, які надають дані, мають право отримати інформацію про обробку даних та 
звернутися до Фонду з питань, що стосуються захисту даних.  

5. Детальна інформація щодо захисту даних може бути надана у формі заявки, 
інформаційній клаузулі або інших документах Проєкту.  

6. З питань захисту персональних даних прохання надсилати запити на отримання 
детальної інформації або повідомлення про порушення захисту даних на адресу: 
rodo@habitat.pl.  



   
 
 
18. Заключні положення  

1. Фонд залишає за собою право вносити зміни до цього регламенту, зокрема у 
разі організаційних змін, змін у вимогах до проєктів, рекомендацій IOM Polska, 
змін у наявності місць або необхідності уточнення правил участі.  

2. Актуальна версія регламенту буде доступна на веб-сайті Проєкту або в іншому 
місці, вказаному Фондом.  

3. У питаннях, не врегульованих цим регламентом, рішення приймає Фонд, 
керуючись метою Проєкту, принципами рівного ставлення, безпеки, 
відповідальності перед особами, які отримують підтримку, вимогами до проєкту 
та польським законодавством.  

4. Питання щодо участі в компоненті розміщення можна надсилати на адресу: 
step@habitat.pl.  

 


